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23ett)lehemi. 

Joulun kuuri ja jtunattu juhla lähestyy taas, ja te 
pääfette (iUoin firffoon Jumalan kanaa kuulemaan ja 
monen kadan kynttilän »aloa katkoinaan. Tiedättekö mitä 
tämä roalo merfitkee? S e merkitfee fttä tairoaallista natoa, 
jonka je toi, joka jouluna fyntyi. Tämä roalo tuli ptmey* 
deSfä paistamaan fynteinne anteefft faamifefft. S e oti 
Kristus, meidän kallis Wapahtajamme, jofa filtoin fyntyi. 
Jhmeeliinen ja thaita on fanoma tästä tapauffeSta, ja 
fe on myös aina yhtä nuori ja ilalnittaroa. 

hymiu fopii fiis että tänä aikana mieleenne johdatatte 
fitä feutua, fttä kaupunkia, joSfa Wapahtajamme fyntyi. 
Te tiedätte hänen fyntyneen S3ett>let)emiu pienesfä kait» 
pungisfa. Läbtefäätte fttä nyt likemmin katfomaau. Kai* 
kiSta kaupungista maan päättä on fe kuuluikin ja mer* 
filiiftn. 

Petytehemi ou eteläfunnnalte Jerufatemista noin pe» 
ninkutman matfan. Tie ftnne kulkee ©ihonin laffon läpi, 
SRuphaimin alangon fautta. Tämä faunis alanfo alenee 
pienofiSfa, fomisfa jafkoiska SRuufutaffon poikki Wätime» 
ren rannalle, joSfa länkituuten laineet kuutetercat fen roi= 
hetiäistä nurmikkoa. Siellä akuimat muinoin Phtlistea* 
taifet ja fämimät fotaa Juutaan maata roaStaan, Tämän 
alangon kedolla kuuli kuningas Taaroetti herran lupauf-
fen »iinapuiden huminaSfa ja löi PbiltStealatSten fota» 
joukon. Saman alangon heinikotta mietti hän nuoriin» 
deSfanfa monta iloista päiroää, laulaen futoifta roitfiä 
ja ylistäen ifäinfä Jumatata. Siellä paimenfi hän mau» 

hempainfa lampaita ja tappoi tappelusta jalopeuran ja 
karhun. Räillä lamoilta feuduitla moideltiin hän JSrae» 
Iin funinfaafft. Pethlchemiä kutkuttiin myös Taametin 
kaupitngikft. 

Pethlehemtn kaupunki on rakennettu rouorikelkämän 
harjulle. S e on yli 4 tuhannen muoden manha. py* 
böSfä RaantatuSfa futfutaan fitä myös Petblebemt-E* 
pbratafji, josta edellinen fana merfitfe letpäbuonetta ja 
jälkimäinen bebelmättifpyttä. Tämä feutu on bywtn he» 
dclmättinen. Kaupungin fumpaifcflafin puolella on bp» 
mästi miljelty peltomaa ja niiden alla lvywättä tuoffu» 
mat laffot. Wuoren harjanneet ja mierenneet faSmamat 
kukoistamia miinapuita, maiidctpuita ja öljypuita. Tämä 
paiffa on fiis tottfeSti rifaS Icipähuoue ja onneHinen afuin» 
ftja. Riin on fe aina ollut, ja oli ftHoinfin fuin Taa» 
roetti laufui: „2(tpa tanfefi minu l l e k a u n i i m m i s t a , 
niinä oten j a l o n per imifen faanut" . Samat peitot' 
joilla Raentan rakastettu miniä Run) poimi tähkäpäitä, 
omat yhtä hebetmältifet fuin ennenfi. Libamia karjatau» 
moja kulkee mieläfin niiltä heinäkitlä laitumilla, joilla pai» 
menet itoStuffella fitutimat täytetyfft, mitä ptobroeetta 
Piifa ennusti, fanoen:,, J a finä P e t h l e h e m t - E p h r a t a 
jofa roähätnen olet J u u d e a n t u h a n t e n feaSfa; 
f inuS ta on m i n u l l e fe tu lema, jofa J s r a e t i s f a on 
o t tu t a l u s t a ja i j anfa i fk i fuudeSta" . 

h ä n on tokin tuffut. PethlebemiSfä oti hänen fynty» 
mäfebtonfa. Sieltä alkoi malfeitS maailmalle paistaa, 
gmpät i kaiken maanpiirin mietetään hänen fyntymäjuh» 
taanfa, ja tekin faatte jitä miettää. LäheS faffi tuhatta 
muotta on fiitä kulunut, jolloin Wapahtajamme fyntyi, 
mutta mielä on Petblebemtn kaupunki kukoistama niin» 
fuin ennenfin. Jumalan ftunauS on fttä fuojetlut. 
Si inä afuu ylt 3 tuhatta henkeä ja faiffi omat he KtiS» 
tuffen nimeen ja roanburSfauteen kastetut. RioneSti on 
fota ja maino heidän pientä faupitnfianfa uhannut 2ltaa 5 

pian fota=uljaa8ta fanfaSta, mutta Jumala on heitä mat» 
jeltut. Ulkoapäin omat he fircistyneen näföiftä, käymät 
hymtSfä roaattetSfa, heiltä on maarciljelys, kauppa ja 
teotTtfuuS patemmalta kannalta kuin muilla naaputeitlaiifa, 
jotfa eimät ole faiffi ftistityttä. Tämän feudun luon* 
noflinen hedelmätlifyys <fa heidän oma ahfetuittenfaftn 
on paljon maifuttanut heidän bPmään mointitnfa. Petble* 
min afujat tekemät muun feaSfa myösfin faikeflaifta 
pieniä kaluja öljypuusta ja jimpufan kuorista eli peet* 
temuusta. Riistä tekemät pelratnauf^oja ja pyhäin ku» 



toia, j o i t a t ä t ä p a i f f a a f a t fomi f l c , m o n i l l e t u o a n f U t e h e n -
flitte, e tenkin p a a r e i n u S f o l a i f i l l e m y ö m ä t . 5lkei t ta e i roä t 
h e m i l l o i n k a a n f a i t p u n a j s t a n f a k a u r o a S kul je , f t l lä l a h k o -
k u n n i s k a y m p ä r i f i e r t ä r o ä i j e t m a h o m e t t i t a i S e t l a r f a a r o a t nfe» 
a S t i h e i d ä n p ä ä l l e n k ä . S e n t ä h d e n o n itfe k a u p u n k i k i n 
m u u r i l l a y m p ä r i n f ä roaruStettu. K a r t a n o t j a h u o n e e t 
o r o a t p i e n e t , m u t t a f i roeStä nek in . 

2 3 e t h l e h e m i j a fen f e n t u k u u l u u m i e l ä t ä n ä k i n p ä i r o ä n ä 
o l e r o a n n i i n k u i n a i n o a n p o j a n k u n n i a J f ä s t ä ft tä fir= 
f a S t a i j t . N e ka l l i i t t a p a u f f e t , j o i s t a fe n ä f y r o ä i f e S t i m u i s » 
t n t t a a , roaifnttaroat f a tke l i j an k y b ä m e e n i janfa ikkik ia a ja» 
tukkia . Ka ikk i p i e n e t roefat ja f u f f a i f t i f ä s f u i n pu= 
h n r o a t K r t S t u f f e S t a , j ä n e n f y u t y m i f e S t ä u f ä , c t ä m ä s t ä u f ä 
j a f u o l e m a S t a n f a . K u m m a ei f t is o le , joS f tnne roitoftt» 
t a i n m a t k u s t a a f o t o j a t u h a n f i a i l i m i j i ä n ä i t ä pa ikko ja 
f a t f o m a a n j a i h a i l e m a a n . 

P a r i f a t a a a S f e l t a itke k a u p u n g i s t a feifoo to i fe l l a fuf--
f u l a l l a komea l i n n a n n u t o t o i u e u l u o s t a r i . S i i n ä a f u u 
m u n k k i a , j o i t a f u t f u t a a n ^ r a u u s f a n i l a i k i f f i . j e i l l ä ou 
l u o s t a r i s i a f a i t n i s j e r r a n b u o u e , n i m e l t ä M a r i a u f i r f f o . 
T ä m ä n f i r fon Sanotaan f e i k a r i u u a J e l e n a n r a f e n n u t t a -
u e e n W a p a h t a j a u ä i t i n funn ia f f t , f tel lä roaelfitsmatfalla 
f ä y d e S f ä n f ä . j ä n o l i f c i f a r i K o n S t a n t i u o Suuren ä i t i j a 
m a i n i t a a n h y r o i u jumeil ifcff i r o u m a f f t . j ä n e n l u u l t a a n 
p a l j o n roaifuttaucen f t i hen , e t t ä f o r f e a p o i f a u f a p ä ä t t i o t t a a 
k r i s t i n u s k o n roaltafiintaufa yleifefft u s f o f f t . S e t a p a b = 
t u i routa 3 2 3 . K o n S t a n t i u o o l i f c i f a t i u a S R o o m a n ta» 
roeaSfa roaltafunnaSfa, j o fa m n u t a i n a n f a d a u rouoden pe» 
t ä s t ä f t t te h a j o f i j a f a t o f i , n i i n f u i n m a a i l n t a s f a f a i f f i te» 
fee a i f a n f a e t e t t y ä n f ä . 

T ä m ä M a r t a n f i r f f o o n k a u n i s j a k o m e a . S e n k a t t o a 
kannattaa 48 u u u m o r i f i r o i p i l a r i a , j o t f a j o k a i n e n o r o a t y t > 
d e S t ä fappaleedta h a k a t u t . K u o r i n k o h d a l l a o n a l t t a r i n 
alla ka lk f i rouoreen h a k a t t u 4 l/. 2 f y y n ä r ä n k o r k u i n e n , b% 
k y y n ä r ä n (empinen j a 18y 2 kyynärää p i t f ä l u o l a ; fe o n 
yltä y m p ä r i n f ä f t f ä s t ä k u l t a l a n g o i s t a j a f t l f i s t ä k u d o t u l l a , 
p u n a f e n f a r r o a f e l l a roaatteeeUa f o r i s t e t t t t j a 3 2 t u l t a » ja ho» 
p e a j a l f a f e l f a l a m p u l t a roalaistu. M i f f t f ä t ä t ä l u o l a a n i i n 
k o r e a n a j a y l ö s r o a l a i s t u n a p i d e t ä ä n ? S i f j t e t t ä f t tä 
l u u l l a a n f amaf f i l u o t a f f i , j o e f a W a p a b t a j a f y n t y i . S i = 
f ä s f ä o n fafft f e i u ä ä n f o r o e n e t t u a k o h t a a , f u m p i f i u n t a r -
m o r i l t a rouorattu; n i i s t ä p i t ä i f t t o i n e n o l l a W a p a b t a j a n 
f y n t y m ä p a i f f a ja f t ibcn o u t a i r o a a l l i f e n l a p f e u m e r f i t u f » 
feffi j a m u i s t o f f t f ä b e b t i r o ä l o p e a t ä b t i a f e t e t t u ; t o i n e n 
t a a S o n fe f o h t a , joSfa f e tmi feifoi, ja j o h o n roacta fyn» 
t y n y t l a p f t p a n t i i n l e p ä ä m ä ä n . 

M o n t a nuljonaa h a n a s t a i h m i s t ä o n S e t b l e b e m i ä 
roaeltanut f a t f o m a a n ja f te l lä r i t fou f f t a p i t ä m ä ä n . N ä i t ä 
roaelluffta i a p a h t u u f tnne t a r o a l l i f e s t i e n i n j o u l u n a t f a n a . 
M o n t a m i l j o u a a i h m i s t ä m a t f u s t a a f inne roielä m a S t a » 
f in , j a fe f a a t t a a fa i f f i o l l a h y r o i n t e h t y , f i l lä p y h ä n ä o n 
t ä m ä p a i k k a m a a l i p a l l o l t a t o f in p i d e t t ä r o ä n i i n f a u r o a n k u i n 
tiim& j a m a a fe i foo . M u t t a t u r h a f tnne o n m e n n ä ru= 
k o u t f t a h a r j o i t t a m a a n . S i i h e n t o i m e e n o roa t kaiff i p a i » 
kat f o r o e l i a a t : J u m a l a o n j o f a paifaSfa läsnä, j c u g e l -

linen Pethlehemi löytbb fiinä, joSfa jouhujuhtaa hen» 
geSfä ja totuudesta roietetään. Jofaifen ihmifen poroi 
on fe tuota, joSfa Kristus aina toluaapi uudelleen fpn» 
ttiä, ja joSfa faffi eli folme oroat j änen nimeSfänfä yh
destä, fiinä on Sydämemme fe totinen ja oifea fetmi, 
jotfa Wapahtajamnte tahtoo ajaSfa ja ijanfaiffifitudeSfa 
leroätä. Tämä ntuistafaatte, nuoret lufijani, nyt ja aina 
niinfauroan fuin elätte. 

Rikkaan kuolema. 
V a n h a r i k a s m i e s m a k a s i k u o l i n v u o t e e l l a n s a . S ä n g y n 

v i e r e s s ä s e i s o i s u u r i r a u d o i t e t t u k i r s t u , j o s s a k a i k k i 

h ä n e n r a h a n s a oli k ä t k e t t y n ä . L ä ä k ä r i s e i s o i s ä n g y n 

t o i s e l l a p u o l e l l a j a k o e t t i s a i r a a n v a l t a s u o n t a . M u t t a 

u k k o m a k a s i k a s v o t k ä ä n n e t t y i n ä k i r s t u u n p ä i n j a a j a t 

t e l i s u u r i a a a r t e i t a n s a . " A h , j o s t e i d ä t v o i s i n m u k a a n i 

o t t a a ! " h u o k a s i h ä n . " T a p a h t u k o o n n i i n ; m u t t a n c 

o v a t o l e v a t s i n u l l e s u u r e k s i k u o r m a k s i " , v a s t a s i v a k a i 

n e n ä ä n i ; j a n y t n ä k i h ä n e n k e l i n v ä k ä i s e l l ä k a t s a n 

n o l l a s e i s o v a n h ä n e n j a r a h a k i r s t u n v ä l i s s ä . J a s e 

a n k a s i k i r s t u n j a o t t i s i e l t ä s u u r e n r a h a k u k k a r o n . " N ä 

m ä t r a h a t " , s a n o i e n k e l i , " o l e t s i n ä k o o n n u t a h k e r u u 

d e l l a j a t o i m e l l a ; m u t t a n e o l i s i t v o i n u t k ä y t t ä ä p a 

r e m p a a n t a r k o i t u k s e e n k u i n k i r s t u n p o h j a s s a s ä i l y t t ä 

m i s e e n , j o t e n n i i s t ä ei o l e o l l u t h y ö t y ä c i s i n u l l e e i k ä 

m u i l l e . S e n t ä h d e n p a n e n n e k i p e ä l l c r i n n a l l e s i " . J a 

e n k e l i t e k i n i i n k u i n s a n o i . S a i r a s m i e s h u o k u i r a s 

k a a s t i . 

" J a t ä m ä " , s a n o i e n k e l i , o t t a e n t o i s e n r a h a k u k k a r o n , 

" t ä m ä ci s u i n k a a n o l e niin s u u r i , m u t t a p a l j o n r a s k a a m p i 

o n s e s i n u l l e k a n t a a , s i l l ä s e n s i s ä l l ö n o l e t s i n ä h a n k 

k i n u t p e t o k s e l l a j a v ä ä r y y d e l l ä k a u p a s s a " . J a h ä n p a n i 

s e n k i s a i r a a n k i p e ä l l e r i n n a l l e . U k k o h u o k a s i s y v ä ä n 

j a k ä v i h y v i n l e v o t t o m a k s i : " J a m i k s i t ä m ä , v a i k k a 

o n p i e n i , o n n i i n h i r m u i s e n r a s k a s ? " j a t k o i e n k e l i j a 

o t t i v i e l ä k o l m a n n e n k u k k a r o n k i r s t u s t a ; j a a , m o n t a 

k y y n e l t ä , p a l j o h i k e ä j a v e r t a ou s i i n ä s a l a t t u n a ; " s i n ä 

o l e t o l l u t k o v a k ö y h i ä k o h t a a n " . " K a i k k i h a n m i n u l l a 

oli h e i l t ä v a a t i m i s t a " , v a s t a s i u k k o , " e n k ä h e i l l ä o t t a 

n u t s u u r e m p a a k o r k o a k u i n k e s k i n ä i n e n s u o s t u m u k s e m m e 

o l i " . " S i n ä p y y s i t s u u r t a p r o s e n t t i a " , v a s t a s i e n k e l i , 

" j a k ö y h ä i n t ä y t y i h ä d ä s s ä n s ä l u v a t a n i in p a l j o n k u i n 

m ä ä r ä s i t . S i t t e e i s i n u l l a o l l u t v ä h i n t ä k ä ä n a r m e l i a i 

s u u t t a , v a a n o t i t u s e i n k a i k k i , m i t ä h e i l l ä oli j a s a a 

t o i t h e i d ä t o n n e t t o m i k s i " . J a e n k e l i n o s t i m y ö s k i n 

t ä m ä n k u k k a r o n u k o n r i n n a n p ä ä l l e . T u s k a n h ik i v a l u i 

r i k k a a n m i e h e n o t s a s t a j a h ä m ä r y y s a l k o i p e i t t ä ä h ä 

n e n s i l m i ä n s ä . 

" J a t ä s s ä " , j a t k o i e n k e l i , l ö y d ä n v i e l ä y h d e n p i e 

n e n k u k k a r o n ; s e o n r a s k a a m p i k u i n k a i k k i n e t o i s e t 

y h t e e n s ä . S i n ä o l e t p e t t ä n y t k ö y h ä n l e s k i v a i m o n 

v ä ä r i l l ä s e t e l e i l l ä ; s i n ä o t i t k a i k k i , m i t ä h ä n e l l ä o l i ; 

h ä n s a i n ä l k ä ä n ä h d ä l a p s i n e n s a , j a m o n t a h u o 

k a u s t a o n n o u s s u t t a i v a a s e n j a k a n t a n u t s i n u n p ä ä l l e s i . 



Sentähden on tämä kukkaro raskaampi kuin ne toiset 
yhteensä: ota tämäkin rintasi päälle!'' Ja ukon sie
lun tuska paisui niin suureksi, ettei känen heikko ruu
miinsa jaksanut sitä kantaa; hänen elämänsä lanka kat
kesi sanomattomilla raivoilla. 

Lääkäri katsoi koko ajan tarkasti ukkoa, eikä voi
nut käsittää syytä hänen tuskaansa, joka niin pikai
sesti ja niin suurella kamppauksella häneltä hengen 
otti: sillä hän ei nähnyt eikä kuullut enkeliä, ja raha
kirstun kansi oli suljettu hänen silmistänsä. Mutta nyt 
kun veri suonissa seisahti ja silmän isku oli lakastu
nut, luki lääkäri rikkaan vainajan kylmentyneillä kas
voilla hänen elämäkertansa. Ei hän nähnyt taivaan 
rauhan eikä autuasten muhoilemisen painaneen kuvaansa 
ukon rumalle muodolle; ei, sydämen tuska ja oman
tunnon vaiva oli kuolleen kasvoilla selkeästi luettavana. 
"Jotain hyvin raskasta on sinun omaatuntoasi vaivan
nut: semmoista ei minun rohtoni voi asettaa!" sanoi 
lääkäri, teki ristinmerkin ja läksi pois, sillä hänen mie
lensä tuli niin murheelliseksi ja kamoittavaksi tämän 
kuolleen ruumiin likeisyydessä. 

Mutta enkelin vieressä seisoi vainajan sielu ras
kaalla kuormallansa ja pakahtui sen alla. "Auta, auta, 
auta!" rukoili se enkeliä. "Minä en saa", vastasi en
keli, "mutta mene laupiudcn istuimen eteen ja laske 
sinne kuormasi. Jumalan laupius ou suurempi kuin us
koa voit". Ja sielu koetti ylösnousta, mutta kuorma 
painoi alas. Silloin tuli huoneesen toinen enkeli ys
tävällisellä katsannolla. "Minä olen se köyhä eukko, 
jolle kerran annoit puolet omasta aamiaisestasi, kun 
olin hyvin näljässä. Sinä menit silloin kouluun ja olit 
hyvä lapsi, kuinka saatoit niin syvälle langeta? An
nas, minä autan sinua!" Ja enkeli otti osan hänen 
kuormastansa, mutta ei sielu sittenkään jaksanut pai
kasta liikahtaa. 

Sitte tuli vielä toinen enkeli j a lähestyi sielua, sa
noen: "Sinä autoit minua kerran velkamiehistäni j a 
vaikka jälleen otit kaikki suurella korolla, niin minä 
kuitenkin apusi kautta pääsin paremmalle kannalle ja 
saatoin elättää vaimoni ja lapseni. Annas tänne osan 
kuormastasi, minäkin tahdon nyt auttaa sinua". Ja 
tämä enkeli otti suuren osan kuormasta, mutta sielu 
huokasi eikä päässyt vieläkään paikasta edesnenään. 

Vähän ajan perästä tuli hiljainen ja vakainen olento 
sielun tykö. "Minä olen sinun äitisi", sanoi se lem-
mellisellä äänellä, "ja otan puolet jäljelle jääneestä 
kuormastasi; sillä sinä olit minun eläessäni kuuliainen 
lapsi j a tuotit minulle paljon iloa, vaikka sitte van
hemmaksi tultua töilläsi olet vähentänyt minun au
tuuttani". Ja hän otti puolen kuormaa, ja nyt jaksoi 
vainajan sielu nousta j a riensi muiden seurassa laupi-
uden istuimen eteen, jossa lankesivat polvillensa ja 
anoivat armoa laupiuden Herralta. Yksi keruhineista, 
jotka seisovat ijankaikkisuuden istuimen ympärillä, otti 
kuormat ja viskasi ne pohjattomaan mereen, sanoen: 

"Jomalan laupias on ääretön; tule, minä aokasen si
nulle taivaan portit; mutta muiston entisestä olostasi 
en voi sinulta kadottaa, ja se vähentää autuuttasi". 
Ja enkeli aukasi suuret portit laupiuden istuimen ta
kana, ja taivaan ihanuus levitti kirkkautensa myöskin 
sen raskautetun sielun ympärille. Sen edellä kulkivat 
ne toiset autuaat henget, jotka kuormaa kantoivat, ja 
koko heidän olentonsa kirkastettiin. Mutta katuvaisena 
ja huoaten astui rikkaan miehen sielu autuasten ma
joihin. 

Vuoden vaiheet. 
2 . 

Metsät seisoivat välkkyvässä, viheriäiseseä puvus
sansa. Maa viheriöitsi j a kukat nostivat soreita pai
tansa aurinkoa kohden puutarhoissa, pelloilla ja nii-
tuilla. Iloisina käveli karjat heinärikkailla laitumilla. 
Mihin vaan silmäsi loit, joka paikassa näit vilkkaan elon 
j a riemun. Mehiläiset lensivät, perhoset pelmusivat 
kukkain ympärillä ja lintuset ylistivät kukin omalla ää
nellänsä onnellista clämätänsä, lempeänsä ja kevään 
iloa. Viimeiseksi oli kevät luonut orjantappuran ja 
silloin oli sen toimi päätetty. 

Nyt tuli kesä, lentäen alas maahan aamu-auringon 
säteillä, ja kumpaisetkin veljet tervehtivät toisiansa 
sulalla suun annolla. 

Kevät oli nostanut taivahalle kauniimman vesikaa-
rensa, ottaaksensa kesää juhlallisesti vastaan, ja tä
män kunniaportin läpi riensivät uämät kumpikin taivaan 
pojat käsi kädessä kukkaketojen päällitse ja puhelivat 
menneistä ja tulevista ajoista, j a heidän suunsa mu
hoileminen kirkasti taivaan ja maan. 

Aurinko paistoi tulisemmasti ja tulisemmasti heidän 
päällensä. " N y t saat sinä mennä täältä pois!" sanoi 
kesä, "kyllä minä täytän sen, minkä sinä olet alkanut. 
Sinun lapses hoidan minä palavalla rakkaudellani; minä 
kypsytän, minkä sinä annoit kukoi . a a . Elämä tahtoo 
elatusta. Minulle on sallittu työtä tekemään tulisem-
malla innolla ja väkevämmällä voimalla". 

Kevät otti hiljaisesti jäähyväiset kukkaisilta ja lensi 
surun-alaisena kaikkine tyttärinensä itää kohden. 

Palavalla innolla alkoi kesä työnsä. Viljamailla kas
voi ja kypsyi kultasia päitä, ja hedelmäpuut notkuivat 
hedelmäkuormainsa alla. Mutta orjantappura lakastuu 



j a k o k o l u o n n o n l ä p i k ä v i s a l a i n e n h a l u I k u i s e n k e v ä ä n 
p e r ä ä n . 

K e s ä oli t o i m e s s a a i k a s e e n j a m y ö h ä ä n . H ä n e n 

t y ö n s ä o l i v a t m e i k e i n k a i k k i t ä y t e t y t . N y t o i ! h ä n 

n u k a h t a n u t k a u n l i s e n l a k s o o n , k o r k e a n p u u n v a r j o o n . 

S i l l o i n tu l i s y y s p i t k ä l t ä m a t k a l t a . H ä n t a p a s i h e t i 

v e l j e n . H e i l l ä oli p a l j o t o i s t e n s a k a n s s a p u h u m i s t a . 

S y y s a n o o t a v a l l i s e s t i a i n a m u u t a m i a k a u n i i t a k e s ä p ä i 

v i ä i t s e l l e n s ä ; s i l l ä h ä n t a h t o o m i e l e l l ä n s ä , e t t ä k o k o 

l u o n t o , i l o a t ä y n n ä , m u i s t a a h ä n t ä k i i t o l l i s e s t i k a u n i i n 

p ä i v ä n n a u t i t t u a n s a . 

N y t s e i s o i h ä n j a k a t s e l i n u k a h t a v a a v e l j e ä n s ä ; 

m u t t a t ä m ä t u n s i l ä m p r m i l l ä k a s v o i l l a n s a k y l m ä n h a a 

l e a n h e n g e n j a h e r ä s i . K u m m a s t u n e e n a n o u s i h ä n y l ö s 

j a a s t u e n v e l j e ä n s ä v a s t a a n a n t o i h ä n e l l e k ä t t ä . " S i n ä 

o l e t i n a h t a n u t t u l l a l i i an a i k a s e e n " , s a n o i h ä n j a k a t 

s o i A l l a k k a a n s a . V u o d e n v a i h e i l l a o n a i n a s e m m o i n e n 

m u k a n a n s a , m u t t a s e c i o l e s a m a k u i n t ä h t i t i c t ä j ä i n 

t e k e m ä . " N o , n i i n p ä t o s i n j o s i n u n a i k a s i on t u l l u t ; 

m i n u n t ä y t y y v a l m i s t a a i t s e ä n i m a t k a l l e " . H ä n v i i t t a s i 

p a l v e l i j o i l l e n s a j a n e t o i v a t n e s t c p i k a r i n . 

K e s ä a n t o i p i k a r i n s y k s y l l e , j o k a j o i s e n p o h j a a n , 

s i l m ä i l l e n v e l j e ä n s ä j a k o k o y m p ä r i s t ö ä . V e l j e t n o u 

s i v a t v u o r e l l e j a i s t u i v a t s u u r e l l e h a r m a a k i v e l l e . K e s ä 

p a n i l ä m p i m ä n k ä t e n s ä s y k s y n k y l m ä l l e k ä m m e n e l l e 

j a k a t s o i h ä n e n s i l m i i n s ä s a n o m a t t o m a l l a h e l l e y d e l l ä . 

H e t k e n a j a n i s t u i v a t n y t y s t ä v ä l l i s e s s ä k a n s s a p u -

h e c s s a . H e p u h u i v a t k o d i s t a n s a t u o l l a y l ä ä l l ä l o i s 

t a v a n a u r i n g o n t y k ö n ä , j o s s a h e i d ä n k ä t k y e n s ä ol i s e i s -

s u t , j a j o s t a h e v a e l l u k s e n s a o l i v a t a l k a n e e t . " J a k u n 

t u h a n n e n t u h a t t a v u o t t a o n k u l u n u t , j o i n a m e s a a m m e 

k u l k e a m a a t a y m p ä r i , j a v i r k a m m e t o i m i t u s on p ä ä t t y 

n y t , s i l l o i n n ä e n i n i n ä k i n r a k k a a n v e l j e n i , k e v ä ä n , j a 

p a i n a n h ä n t ä r i n t a a n i v a s t e n " , s a n o i s y y s . J a k e s ä 

v a s t a s i : " t u h a t k e r t a a k ä s k i h ä n m i n u n t e r v e h t i m ä ä n 

s i n u a : m y ö s k i n h ä n h a l u a a p i s i n u a n ä h d ä . .Minäkin 

s a a n k e r r a n n ä h d ä t a l v e n , j o t a n y t e n k o s k a a n v o i \ 

t a v a t a , v a i k k a h ä n e n p e r ä ä n s ä n i in p a l a v a s t i h a l u a n " . 

K o r k e a l l a t a i v a a n p o i k a i n p ä i d e n y l i t s e l e n s i s u u 

r i a j o u k k o j a m a t k a l i n t u j a . K e s ä k a t s o i h e i t ä i l o i s e l l a 

s y d ä m e l l ä , m u t t a s y k s y n s i l m i s s ä k u u l s i k y y n e l e i t ä . 

H ä n t i e s i l i n t u j e n m a t k u s t a v a n s i n n e , m i s s ä k e v ä t v a l 

l i t s e e . 

V i e l ä k e r r a n p a i n o i k e s ä v a a l e a t a v e l j e ä n s ä v a s t e n 

r i n t a a n s a . L e n s i s i t t e y l ö s j a a s t u i k o m e a h a n l a i 

v a a n s a , j o k a o n r a k e n n e t t u m u s t i s t a u k k o s e n p i l v i s t ä . 

S e s e i s o i a n k u r i s s a j a o d o t t i h ä n t ä v u o r t e n k u k k u 

l o i l l a . R a k a s t a v a i s e n a j a s i u n a a v a i s e n a k a t s o i h ä n 

v i e l ä k e r r a n a l a s m a a l l e , t a r t t u i l a i v a n s a p e r ä ä n j a p u r 

j e h t i k a u k a s i i n , o n n e l l i s i i n m a i h i n . 

S y y s l e v i t t i n y t k e l t a i s e n , k y l m ä n h a a l e a n v a i p p a n s a 

m a i t t e n j a j ä r v i e n p ä ä l l e , n o u s i i s t u i m e l l e n s a j a a l k o i 

h a l l i t u k s e n s a s u r u n a l a i s e l l a m u h o i l e m i s e l l a . 

Salvatut. 
YVir ran k i r k k a h a n p o v e s t a 
P y y s i p o i k a h e l m i l ö i t ä , 
S a i p a h e l m e n t a i v o n k a r v a n , 
P y ö r e ä n k u n t a i v o n t ä h d e n , 
L ö y s i i m m e n h e i m o s t a n s a , 
I m p i n y t r u k o i l l e n l a u s u : 
" L u o v u , p o i k a , h e l m e s t ä i s l , 
S ä r j e p p ä s m i n u l t a s a l p a , 
K a t s a n t c e n p a k i i l t ä v ä i s e n 
M i e s i n u l l e s i i t ä a n n a n " . 

" E m p ä h e n n o , e n k ä h u o l i , 
H e l m i o m p i l i i a n k a l l i s ; 
T a i v u s a l p a h a n h y v ä s t i , 
R a s k a h a m p i k i n m o n c l l ' o n " . 
T y t t ö s ä r k i h e l m e n h i l j a n , 
A a m u r u s k o s e n n ä k ö i s n ä 
S e i s o i n y t p o j a n s i v u l l a ; 
K u l t a t u k k a o t s a n p e i t t i , 
R u u s u l l i s n a k a s v o t h o h t i . 

I m m e n h e m p e y t t ' i h a i l l e n 
S e i s o i p o i k a p i t k ä n a i j a n ; 
S i i t ä L i l j a n k i n h a v a i t e n 
N ä i n p ä v a a n r u k o i l l e n l a u s u i : 
" L u o v u , t y t t ö , h e m m e s t ä i s i , 
S ä r j e p p ä s m i n u l t a s a l p a , 
K y y n e l e e n p ä k i i t t ä v ä i s e n 
M i e s i n u l l e s i i t ä a n n a n " . 

" E m p ä h e n n o , e n k ä h u o l i , 
H e m p i o m p i l i i an k a l l i s . 
T a i v u s a l p a h a n h y v ä s t i , 
R a s k a h a m p i k i n m o n e l l ' o n " . 

( R u n . R u n e b . ) 

Arvoituksia. 
S e l i t y s v i i m e n : r o n a r v o i t u k s e e n : n ä s ä v i i s a u s ; a i k a . 

M i n k ä p u o l e s t a v a r k a a t o v a t v i i s a m m a t k u i n l ä ä 
k ä r i t ? 

Tämän n:ron toimitti g. p . 

S e t f t n f t i S f d . 
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